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Portuguese 101
Fall 2005 

Isis Costa McElroy
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Tue 6:40-7:30 COOR195

       7:40-9:25 LL268

Thu 6:40 – 9:25 LL272

Office: LL 410B

Office hours: 

Tues & Thu 5:40 – 6:40

(For alternative hours e-mail me. You are also encouraged to use my e-mail address for any suggestions, questions &/or commentaries.)

Phone: (480) 965-0611

e-mail: isis.mcelroy@asu.edu
 

1) Course Description & Objectives

1.a.) About this course

During this course we are going to be building up the foundations of a language which may still be foreign to you but is about to become familiar to your ears & senses. To learn Portuguese means to unlock a rich cultural universe which ranges through different historical times & geographical areas. Through a cultural & linguistic approach you are expected to develop oral & written skills in the Portuguese language.


1.b.) Portuguese language/s?

Portuguese is the first language in Angola, Brazil, Portugal and São Tomé and Príncipe, and the most widely used language in Mozambique. Portuguese is also one of the official languages of East Timor (with Tetum) and Macau (with Chinese). It is widely spoken, but not official, in Andorra, Luxembourg and Namibia.  Portuguese Creoles are the mother tongue of Cape Verde and Guinea-Bissau's population. Portuguese is spoken by 182 million people in South America, 16 million Africans, 11 million Europeans, 2 million in North America and 0,2 million in Asia. 
In 1996 the CPLP (Community of Portuguese Speaking Countries) was created with the intent of fostering cultural interchange between Portuguese speaking nations 
as well as to establish standards of grammar & orthography. These goals may seem idealistic: imagine the English spoken by a Jamaican & an Irishman, what are the odds of making one sound like the other? Each & every language is a living code, a work in progress which is continuously being shaped. The members of the CPLP were not so naive as to believe in the creation of an absolute standard language. Their purpose has been mainly to bridge cultural differences which should 
erase preconceived linguistic/ cultural notions.


1.c.) Portuguese Language - work in progress

Portuguese is a language which originally comes from a Latin dialect which was spoken in what today is Portugal & Galicia. This Latin dialect, called Romance (which would sound to you like a mixture of Spanish, French & Portuguese), received from the IX to the XI centuries an important new element - the influx of Arabic (CK Moorish invasion). But it was during the XIV & XVI centuries that major linguistic changes started taking place. Once the medieval view that the Earth was flat was debunked by the Renaissance man, the Portuguese language, along with the Portuguese Empire & the Catholic Church, started traveling and "transculturating" itself with many regions of Africa, the Americas & Asia. [Asia has been in fact the least linguistically meaningful element in this triad. The use of Portuguese in Macao, Goa & East Timor is nowadays basically non-existent; instead they mostly speak, Chinese, Kon & Tetum respectively. (Other minor Portuguese speaking groups to be mentioned include regions in Malaysia & Sri-Lanka.)]


Without going too much into historical details consider for instance the case of Brazil & take a look into this cultural & linguistic kaleidoscope: The original Latin dialect was transformed by Arabic which was transformed by Greek (CK Renaissance) which was transformed by African languages (CK the institution of slavery) such as Kikongo, Yoruba, Kimbundo, Ewe, Kanuri, Gurunci (among others), which was transformed by Native American Languages such as Tupi, Caiangang, 
Karajá, Juruna, Kamaiurá, Manducuru, Maué & Caiapó (among others), which was  transformed by Chinese (CK attempt to substitute enslaved Africans & the Opium War), which was transformed by European languages (CK World Wars & Getulio Varga's dictatorship), which was then transformed by the American English (CK Neo-Colonialism)  --- and --- it keeps on changing...


Why am I giving you this historical insight? To prepare you for what is ahead of you. To learn a language is to learn its history. Being that Portuguese nowadays is mostly spoken by people in Africa & the so-called New World you are going to be exposed to a language which tells us a history of colonization, cultural transformations, resistance & the ancestral echoes of many languages which participated in the shaping of contemporary Portuguese.


What do I expect from you? To devote yourself to getting information on Portuguese speaking nations. Check the news, the library, the Internet. Talk to people, read novels (much of our literature can be found in English translations), listen to music, watch videos...We are going to be doing much of this together, but I expect you to go out of your way & start thinking about this language & the people who speak it . 

1.d.) “Singing” Brazil

One of our primary tools in this course will be the CANTA BRASIL textbook series. According to one of its authors, Clarice Deal: “The use of music and lyrics not only facilitates vocabulary learning, but also serves as a basis for grammar studies, pronunciation exercises and the study of cultural aspects.”

2) Required Bibliography

· Canta Brasil I  by Anamaria Teixeira and Clarice Deal (available at ASU Bookstore on the Main Campus)

· A bilingual dictionary (Portuguese - English / English - Portuguese)

Extra material will be supplied throughout the semester, suggestions are always encouraged.

3) Evaluation

· Class & Lab Participation 20% : Active participation is one of the cornerstones of this course. Note that you are expected to arrive on time, have your cell phones turned off, and last but not least - you are only allowed 2 absences.

· Oral Presentations 20% :  To be prepared in pairs.  You will be required to do two 3’ oral presentations on a given week’s topic. The purpose of these presentations is to share with the class your research on cultural aspects of Portuguese speaking countries. Presentation slots will be assigned after we complete the first unit of our textbook. 

· Homework Assignments 15% : These refer to exercises assigned from Canta Brasil as well as Xerox hand-outs. 

· Compositions 15% : You will be required to write 2 compositions (typed/ double spaced/ roughly 120 words).  Each composition will have two versions. The first version will receive a grade for content and language errors will be marked. The second and final version will give you the chance to improve your text. 
· Exams 30% : We will have two major exams scheduled at the middle and end of the semester. Besides the exams we will also have quizzes (roughly scheduled at the end of each unit). The quizzes will be added up and count as one grade with the same weight as the exams (i.e., mid-term exam + final exam + quizzes = final exam grade). Note that, except in special cases, no make-up exams or quizzes will be allowed.  Exams and quizzes not taken will receive a failing grade.

� INCLUDEPICTURE "http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/e/e8/Cplp.jpg" \* MERGEFORMATINET ���








